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Divinités du Styx 

Alceste's aria from the opera Alceste (soprano)
French text by Roullet after the Italian text by Ranieri de Calzabigi (1714-1795) 
Set by Christoph Willibald von Gluck (1714-1787) 

Divinités du Styx, ministres de la mort, 
[di.vi.ni.te dy stiks mi.ni.st d la m] 
Divinities  of Styx, ministers of the death, 

je n'invoquerai point votre pitié cruelle, 
[ n.v.k.e pw v.t pi.tje ky.l.l] 
I shall-not invoke your pity cruel, 

J'enlève un tendre époux à son funeste sort, 
mais je vous abandonne une épouse, 
mais je vous abandonne une épouse fidèle. 
Divinités du Styx, ministres de la mort,  
mourir pour ce qu'on aime,  
pour ce qu'on aime est un trop doux effort,   
une vertu si naturelle, 
mon cœur est animé du plus noble transport! 
Je sens une force nouvelle,  
je vais où mon amour m'appelle, 
mon cœur est animé du plus noble transport! 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

Thank you! 


